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NAPOJE ZIMNE / Cold drinks

0,33 l Woda mineralna Mineral water 5 zł
0,25 l Coca-Cola 6 zł
0,25 l Sprite 6 zł
0,25 l Tonic 6 zł
0,25 l Sok pomarańczowy Orange juice 6 zł
0,25 l Sok jabłkowy Apple juice 6 zł
0,25 l Sok czarna porzeczka Blackcurrant juice 6 zł
0,25 l Nestea 6 zł

NAPOJE GORĄCE / Hot drinks

1 por. Herbata Tea 7 zł
10 g Kawa Americano 9 zł
10 g Cappuccino 10 zł
10 g Espresso 9 zł
10 g Latte Machiatto 12 zł

WINA / Wine
100 ml / but.

Gato Negro Merlot
Czerwone wytrawne (red – dry) 10 zł / 75 zł
Gato Negro Red
Czerwone półwytrawne (red – semi-dry) 10 zł / 75 zł
GatoNegro Chardonnay
Białe wytrawne (white – dry) 10 zł / 75 zł
Gato Negro White
Białe półwytrawne (white – semi-dry) 10 zł / 75 zł
Lionidzis Zvari Saperavi
Czerwone wytrawne (red – dry) 10 zł / 75 zł
Lionidzis Zvari Tisinadali
Białe wytrawne (white – dry) 10 zł / 75 zł
Lionidzis Zvari Kindzmarauli
Czerwone półsłodkie (red– semi-sweet) 10 zł / 75 zł
Gevelli Pirosmani Red
Czerwone półwytrawne (red– semi-dry) 10 zł / 75 zł
Gevelli Pirosmani White
Białe półwytrawne (white – semi-dry) 10 zł / 75 zł
Wino musujące Martini Asti
Białe słodkie (white – sweet, sparkling) --- / 80 zł
Wino musujące Michel Angelo
Białe słodkie (white – sweet, sparkling) --- / 50 zł

ALKOHOLE / Alcohols
50 ml Rum Bacardi Carta Blanca 10 zł 
50 ml Żubrówka 7 zł
50 ml Żołądkowa Gorzka 7 zł
50 ml Krupnik 7 zł
50 ml Luksusowa 7 zł
50 ml Wyborowa 7 zł
50 ml Finlandia 10 zł
50 ml Absolut 10 zł
50 ml Gin Lubuski 8 zł
50 ml Johnnie Walker Red 15 zł
50 ml Ballantine’s 15 zł
50 ml Jack Daniel’s 15 zł
50 ml Chivas Regal 20 zł
50 ml Metaxa 5* 15 zł
50 ml Martell V.S. 30 zł
100 ml Martini bianco 10 zł
50 ml Passoa 9 zł

PIWA / Beer
0,5 l Żywiec 8 zł
0,5 l Warka Jasne Pełne 8 zł
0,5 l Warka Strong 8 zł
0,5 l Specjal 8 zł
0,5 l Heineken 8 zł
0,4 l Desperados 10 zł
0,5 l Paulaner 10 zł
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Firma „Krystyna” Joanna Ziółek
ul. Żwirki i Wigury 10

12-100 Szczytno
www.hotelkrystyna.pl



W restauracji nie realizujemy zamówień z Pizzeri Toscana.

DANIA DLA NAJMŁODSZYCH
Children’s menu / Kindermenu

Nuggetsy z frytkami i mizerią (250 g) – 25 zł
Chicken nuggets with fries and polish cucumber salad

Knusprige Hähnchen mit  Pommes Frites und Gurkensalat
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Mini burger z frytkami  i surówką (250 g) – 25 zł
Mini burger with french fries and salad

Mini Burger mit Pommes und Salat
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Pucharek lodowy (100 g) – 12 zł
Ice cream 

Eis

DESERY
Desserts / Nachtich

Puchar lodowy (200 g) – 15 zł
Ice cream 

Eis
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Ciasto dnia (150 g) – 15 zł
Cake of the day

Kuchen des Tages
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Crème brûlée (150 g) – 15 zł

PRZEKĄSKI
Starters / Vorspeisen

Śledź na placku pod pierzynką (150 g) – 15zł
Herring with flat cake under duvet

Hering unter der Decke 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Befsztyk tatarski z pieczywem (80 g) – 25 zł
Steak tartare with bread
Tatarbeefsteak mit Brot

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Tatar z łososia z pieczywem (80 g) – 25 zł
Salmon tartare with bread

Lachstatar mit Brot

ZUPY
Soups / Suppen

Żurek z kiełbasą i jajkiem (250 ml) – 14 zł
Polnische Sauerteigsuppe mit Wurst und Ei

Sour soup with sausage and egg
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Rosół z makaronem (250 ml) – 12 zł
Chicken soup with noodles
Hühnersuppe mit Nudeln

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Zupa dnia (250 ml) – 12 zł
Soup of the day

Die Suppe des Tages

SAŁATY
Salads / Salat

Sałata a’la grecka (200 g) – 25 zł
Greek Salad

Griechischer Salat
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Sałata Cezar (200 g) – 25 zł
Cesar Salad
Caeser Salat

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Sałata z melonem i chrupiącymi serkami z sosem 
malinowym (200 g) – 25 zł

Salad with melon and cheese coated in raspberry vinaigrette
Salat mit Melone und Käse Überzog mit Himbeervinaigrette

Dania zawierają składniki alergenne.
Dishes may contain allergenic ingredients.

Essen enthält Allergene Zutaten.

DODATKI DO DAŃ
Side orders / Beilagen

(150 g) – 8 zł

• Frytki french fries / Pommes Frites

•  Buraczki zasmażane fried beetroot / Rote-Beete warm

• Surówka obiadowa dinner salad / Mittagessen Salat

•  Mizeria polish cucumber salad / Gurkensalat mit Sahne

MAKARONY
Pasta / Nudelgerichte

Tagliatelle z krewetkami (250 g) – 30 zł
Tagliatelle with prawns
Tagliatelle mit Garnelen

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Makaron z kurczakiem w kremowym sosie 
warzywnym (250 g) – 25 zł

Noodles with chicken in a creamy vegetable sauce
Nudeln mit Hühnchen in einer cremige Gemüsesauce

DANIA MĄCZNE
Potato and flour dishes / Mehlgerichte

Pierogi z kaszanką i cebulą (6 szt.) – 25 zł
Dumplings with black pudding stuffing and onions

 Teigtaschen mit Blutwurstfüllung und Zwiebeln
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Pierogi z kurczakiem i mozarellą (6 szt.) – 25 zł
Dumplings with chicken and mozzarella stuffing

Teigtaschen mit Hühnchen und Mozzarella 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Pierogi z kaczką (6 szt.) – 30 zł
Duck Dumplings 

Teigtaschen mit Ente gefüllt
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Kartoflak mazurski z sosem grzybowym 
(200 g) – 20 zł

Traditional Mazurian potato pie with mushroom sauce
Masurische Kartoffelpuffer mit Pilzsauce

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Naleśniki ze szpinakiem i sosem czosnkowym 
(2 szt.) – 20 zł

Pancakes with spinach with garlic sauce
Pfankuchen mit Spinat mit Knoblauchsauce

DANIA GŁÓWNE
Main course / Hauptgerichte

Pierś z kaczki z sosem z owoców leśnych i kaszotto 
(300 g) – 45 zł

Duck breast with forest fruit sauce and kashotto
Entenbrust mit Waldfruchtsauce und Kashotto

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Burger texas  (wołowy / vege) z frytkami 
(200 g) – 28 zł

Texas Burger (beef / vege) with french fries
Texas Burger ( Rind / Vege) mit Pommes Frites 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Filet drobiowy w serowej panierce z puree 
ziemniaczanym (300 g) – 35 zł

 Chicken fillet in cheese coating with mashed potatoes
Hähnchenfilet mit Käse Überzug mit Kartoffelpüree

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Kulki mięsne z makaronem w sosie grzybowym 
(300 g) – 35 zł

Pasta with meat balls and mushroom sauce
Fleischbällchen mit Nudeln in Pilzsauce

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Golonka pieczona z indyka, kapustą zasmażaną 
i ziemniakami (400 g) – 40 zł

Roasted turkey thigh with fried cabbage and potatoes
Gebratener Putenknöchel mit gebratener 

Weißkohl und Kartoffeln
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Rumsztyk z cebulą i ziemniakami puree 
w chrupiącej panierce  (300 g) – 55 zł

Rump steak in crispy bread coat with onion served with 
mashed potatoes 

Rumpsteak mit Zwiebeln serviert mit Kartoffelpüree 
in knusprigen Semmelbröseln  

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Kotlet schabowy z kapustą zasmażaną i frytkami 
(400 g) – 35 zł

Pork Chop with fried cabbage and french fries
Schweinekotelett mit Sauerkraut und Pommes Frites

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Sandacz w sosie kurkowym z cząstkami ziemniaków 
(300 g) – 40 zł

Zander with chanterelle sauce with potato wedges
Zander in Pfifferlingsauce mit Kartoffelschnitzen

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Lin w śmietanie z ziemniakami grillowanymi 
i surówką z czerwonej kapusty (300 g) – 40 zł

Lin in cream served with grilled potatoes 
and red cabbage salad

Schleie in Sahne-Zwiebel-Sauce mit gegrillten Kartoffeln 
und Rotkohlsalat


